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Rückhalter Frauenkopf Holzgewinde
Arrêt de volet tête bergère, filetage bois
Fermapersiane testa pastorella vite legno   

No. Art. A L

1753 0150 03 ZAMA/STAHL 
ZINK 20 - 65 150 10

1753 0200 03 ZAMA/STAHL 
ZINK 20 -100 200 10

1753 0250 03 ZAMA/STAHL 
ZINK 20- 100 250 10

1753 0300 03 ZAMA/STAHL 
ZINK 20-100 300 10

1753 0150 18 ZAMA/STAHL 
9005 20-65 150 10

1753 0200 18 ZAMA/STAHL 
9005 20 -100 200 10

1753 0250 18 ZAMA/STAHL 
9005 20 - 100 250 10

Rückhalter Rundkopf Holzgewinde
Arrêt de volet tête ronde filetage bois
Fermapersiane vite legno  

No. Art. A L

1751 0150 03 ZAMA/STAHL 
ZINK 20 - 65 150 25

1751 0200 03 ZAMA/STAHL 
ZINK 20 - 100 200 25

1751 0250 03 ZAMA/STAHL 
ZINK 20 - 100 250 25

1751 0300 03 ZAMA/STAHL 
ZINK 20 - 106 300 25

1751 0150 18 ZAMA/STAHL 
9005 20 - 65 150 25

1751 0200 18 ZAMA/STAHL 
9005 20 - 100 200 25

1751 0250 18 ZAMA/STAHL 
9005 20 - 100 250 25

1751..

Rückhalter Rundkopf Metrischesgewinde
Arrêt de volet tête ronde filetage métrique
Fermapersiane vite fil. metrico 

No. Art. A L

1752 0100 03 ZAMA/STAHL 
ZINK 20 - 80 100 25

1752 0150 03 ZAMA/STAHL 
ZINK 20 - 100 150 25

1752 0200 03 ZAMA/STAHL 
ZINK 20 - 130 200 25

1752 0250 03 ZAMA/STAHL 
ZINK 20 - 130 250 25

1752 0300 03 ZAMA/STAHL 
ZINK 20 - 130 300 25

1752 0100 18 ZAMA/STAHL 
9005 20 - 80 100 25

1752 0150 18 ZAMA/STAHL 
9005 20 - 100 150 25

1752 0200 18 ZAMA/STAHL 
9005 20 - 130 200 25

1752 0250 18 ZAMA/STAHL 
9005 20 - 130 250 25

1752..

1753..

Pulverbeschichtbar inkl. Kunststoff
Thermolaquable, butée plastique inclus
Battuta in plastica verniciabile a caldo

Pulverbeschichtbar inkl. Kunststoff
Thermolaquable, butée plastique inclus
Battuta in plastica verniciabile a caldo

Pulverbeschichtbar inkl. Kunststoff
Thermolaquable, butée plastique inclus
Battuta in plastica verniciabile a caldo

Zamak kann lackiert werden wenn er 30 Minuten lang bei maximal 180° entgazt wird.
Le zamak peut être laqué à condition d’opérer un dégazage de maximum 180° durant 30 minutes.
Lo zama può essere laccato a condizione che sia degassato a un massimo di 180° per 30 minuti.

Arrêts de volet / FermapersianeRückhalter 
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Rückhalter einfach, Stahl Holzgewinde
Arrêt de volet simple, acier filetage bois
Fermapersiane ferro vite legno

No. Art. L

1783 0090 03 ZINK 90 25

1783 0160 03 ZINK 160 25

1783 0090 17 KATA 90 25

1783 0160 17 KATA 160 25

Rückhalter Rundkopf auf feste Platte
Arrêt de volet tête ronde sur platine 
Fermapersiane testa pastorella s/piastra

No. Art.

1755 0100 03 ZAMA/STAHL 
ZINK 25

Rückhalter Frauenkopf Metrischesgewinde
Arrêt de volet tête bergère filetage métrique
Fermapersiane testa pastorella vite fil. metrico

No. Art. A L

1754 0100 03 ZAMA/STAHL 
ZINK 20 - 80 100 10

1754 0150 03 ZAMA/STAHL 
ZINK 20 - 100 150 10

1754 0200 03 ZAMA/STAHL 
ZINK 20 - 130 200 10

1754 0250 03 ZAMA/STAHL 
ZINK 20 - 130 250 10

1754 0300 03 ZAMA/STAHL 
ZINK 20 - 130 300 10

1754 0100 18 ZAMA/STAHL 
9005 20 - 80 100 10

1754 0150 18 ZAMA/STAHL 
9005 20 - 100 150 10

1754 0200 18 ZAMA/STAHL 
9005 20 - 130 200 10

1754 0250 18 ZAMA/STAHL 
9005 20 - 130 250 10

1754..

1755..

1783..

Pulverbeschichtbar inkl. Kunststoff
Thermolaquable, butée plastique inclus
Battuta in plastica verniciabile a caldo

Pulverbeschichtbar inkl. Kunststoff
Thermolaquable, butée plastique inclus
Battuta in plastica verniciabile a caldo

Zamak kann lackiert werden wenn er 30 Minuten lang bei maximal 180° entgazt wird.
Le zamak peut être laqué à condition d’opérer un dégazage de maximum 180° durant 30 minutes.
Lo zama può essere laccato a condizione che sia degassato a un massimo di 180° per 30 minuti.

Arrêts de volet / FermapersianeRückhalter 
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Rückhalter doppelt Stahl Holzgewinde
Arrêt de volet double, acier filetage bois
Fermapersiane ferro anta doppia vite legno

No. Art. L

1784 0090 03 ZINK 90 25

1784 0160 03 ZINK 160 25

1784 0090 17 KATA 90 25

1784 0160 17 KATA 160 25

Rückhalter einfach Stahl M10
Arrêt de volet simple, acier filetage M10
Fermapersiane ferro fil. metrico M10

No. Art. L

1781 0085 03 ZINK 85 25

1781 0120 03 ZINK 120 25

1781 0085 17 KATA 85 25

1781 0120 17 KATA 120 25

Rückhalter doppelt Stahl M10
Arrêt de volet double, acier filetage M10
Fermapersiane ferro anta doppia fil. metrico M10

No. Art. L

1781 1085 03 ZINK 85 25

1781 1120 03 ZINK 120 25

1781 1085 17 KATA 85 25

1781 1120 17 KATA 120 25

1784..

1781..

1781..

Arrêts de volet / FermapersianeRückhalter 



TORBEL
w w w . t o r b e l . c h

2-4

RÜ
C

K
H

AL
TE

R 
/ 

AR
RÊ

TS
 D

E 
VO

LE
T 

/ 
FE

RM
AP

ER
SI

AN
E

Rückhalter einfach Stahl verstellbar M10x65
Arrêt de volet réglable simple, acier filetage M10x65
Fermapersiane ferro fil. metrico M10x65

No. Art.

1785 0065 03 ZINK 10

1785 0065 17 KATA 10

Rückhalter doppelt Stahl verstellbar M10x65
Arrêt de volet réglable double, acier filetage M10x65
Fermapersiane ferro anta doppia fil. M10x65

No. Art.

1786 0065 03 ZINK 10

1786 0065 17 KATA 10

1785..

1786..

Rückhalter Stahl verstellbar M10x125
Arrêt de volet réglable simple, acier filetage M10x125
Fermapersiane ferro vite lunga fil. metrico M10x125

No. Art.

1788 0125 03 ZINK 25

1788..

Arrêts de volet / FermapersianeRückhalter 
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Rückhalter doppelt Stahl verstellbar M10x120
Arrêt de volet réglable double, acier filetage M10x120
Fermapersiane ferro anta doppia vite lunga fil. metrico M10x120

No. Art.

1789 0120 03 ZINK 25

1789..

Automatischer Rückhalter Kunststoff
Arrêt de volet automatique composite
Fermapersiane automatico ACA nylon

No. Art. A

 Mit Schrauben 
 Avec visserie / Con viti

3094S09 6/36 50

3094S89 6/52 50

* 3094S39 6/86 20

3094S69 6/145 20
 Ohne Schrauben 
 Sans visserie / Senza viti

* 3094T09 6/36 50

* 3094T89 6/52 50

* 3094T39 6/86 50

* 3094T69 6/145 50

3094..

Andere Farbe auf Anfrage 
Autres couleurs sur demande 
Colore grigio su richiesta

Der automatische Rückhalter ist mit einem Federstossdämpfer aus Edelstahl ausgestattet,  ist korrosionsbeständig und Anti-UV 
behandelt. Die Rückhalter sind verstellbar ohne zu schneiden von 24 bis 36, von 74 bis 86 und von 133 bis 145. 
L’arrêt automatique composite est muni d’un amortisseur à ressort inoxydable, résistant à la corrosion et est traité anti-UV. 
Les arrêts sont réglables sans recoupe de 24 à 36, de 74 à 86 et de 133 à 145. 
Realizzato in tecnopolimero, il Fermapersiane automatico in materiale composito (ACA) è : robusto, regolabile, accorciabile, dotato di 
un piccolo ammortizzatore con molla inossidabile per evitare la vibrazione della persiana per effetto del vento, resistente alla corrosione, 
trattato contro i raggi UV. I fermapersiane automatici sono regolabili senza tagli da 24 a 36, da 40 a 52, da 74 a 86, da 133 a 145.
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Keil
Cale 
Spessore

No. Art.

3094C06 25

3094C0..

Arrêts de volet / FermapersianeRückhalter 
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• 	 Automatisch, robust, verstellbar und kürzbar
•	 Abstoßen der Läden von der Fassade beim Schliessen
•	 Einfache Montage und Einstellung dank des 				  
	 Schnellspanners am Kopf des Rückhalters
•	 Federdämpfer um zu vermeiden, dass der Laden 
	 aufgrund 	von Wind ins Schwingen gerät
•	 Nur eine Schraube Ø8 mm, 2 Längen 65 mm und 115 mm, 			 
mit Universaldübel für eine perfekte Befestigung an jeder Wand
•	 4 Längen, um sich an die Dicke der Läden anzupassen 
	 (von 20 bis 142 mm)
•	 Inklusive Dübel
•	 Abdeckscheibe Nylon 8 mm (separat verkauft)

➊ ➋

➌

• 	Utilisation facile : fermeture des volets facilitée 
	 grâce au bras qui pousse le vantail.
• 	Montage simple avec réglage 
	 et verrouillage rapide du sabot. 
• 	Muni d’un amortisseur à ressort 
	 évitant la vibration du volet.
• 	Tirefond de Ø8 mm, 2 longueurs 65 mm et 115 mm, 
• 	4 longueurs de bras pour s’adapter 
	 aux différentes épaisseurs des vantaux (de 20 à 142 mm).
• 	Rondelle de compensation en composite 
	 d’une épaisseur de 8 mm disponible pour ajuster 
	 le positionnement de l’arrêt à l’horizontal (vendue séparément). 

➊ ➋
➌

•	Automatico, robusto, regolabile e accorciabile
•	Espulsione delle ante dalla facciata in fase di chiusura  
•	Facilità di montaggio e di regolazione 
	 grazie al serraggio rapido della testa del fermo
•	Ammortizzatore a molla che evita la vibrazione 
	 dell’anta per effetto del vento
• Vite singola da Ø8 mm, 2 lunghezze 65 mm e 115 mm, 
	 con tassello universale per un fissaggio perfetto su ogni parete
• 4 lunghezze per adattarsi allo spessore delle ante 
	 (da 20 a 142 mm).
• Tassello incluso.
• Rondella di spessoramento nylon da 8 mm 
	 (venduta separatamente).

➊ ➋
➌

➊

➋

➌

 ALLE RAL-FARBEN ERHÄLTLICH
LAQUABLE TOUT RAL

VERNIC IAB ILE RAL

No. Art L A

3095S09 65 20/42 20
3095S89 65 40/62 20
3095S39 65 70/92 20
3095S69 65 120/142 20
3096S09 115 20/42 20
3096S89 115 40/62 20
3096S39 115 70/92 20
3096S69 115 120/142 20

No. Art

3096C06 20

Modèle Ø8 x 70

A
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Modèle Ø8 x 120
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Automatischer Rückhalter Kunststoff Holzgewinde
Arrêt composite automatique à tirefond
Fermapersiana automatico nylon vite legno309..

Abdeckscheibe Nylon 
Rondelle de compensation composite 
Rondella di spessoramento nylon 8 mm3096C0..

NOUVEAU
NUOVO

NEU
Automatischer Rückhalter Kunststoff Holzgewinde

Arrêt composite automatique à tirefond 
Fermapersiana automatico nylon vite legno
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Ladenöffner Stahl
Ouvre-volet acier
Fermo a braccio ferro

No. Art. L

7703103 KATA 463 10

7703203 KATA 576 10

7703..
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No. Art.

 20 kg 
161330 10

 35 kg 
161340 5

Magnetrückhalter Maxi
Butoir magnétique composite à visser
Fermo a calamita1613..

20 kg

35 kg

Bodenbefestigung 
Fixation au sol 
Fissagio a pavimento

Bodenbefestigung 
Fixation au sol 
Fissagio a pavimento

Wandbefestigung 
Fixation au mur
Fissagio a muro

Wandbefestigung 
Fixation au mur
Fissagio a muro

Senkschrauben. Für Ausseninstallationen. Befestigung am Boden oder an 
der Wand. Ideal für Fussgänger- und Fahrzeuge- Tore.
Visserie non fournie. Pour installation extérieure. Fixation au sol ou au mur. 
Idéal pour les portails pour piétons et allées.
Viti a scomparsa. Per installazioni esterne. Fissaggio al suolo o a muro.
Ideale per i cancelli pedonali e carrabili. 

NOUVEAU
NUOVO

NEU
Magnetrückhalter Maxi

Butoir magnétique composite à visser
Fermo a calamita
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Automatischer Rückhalter Kunststoff Holzgewinde
Arrêt composite automatique à tirefond
Fermapersiana automatico nylon vite legno

Abdeckscheibe Nylon 
Rondelle de compensation composite 
Rondella di spessoramento nylon 8 mm
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Jalousievorreiber Holzgewinde
Tourniquet de volet filetage bois
Frulletto ferro vite legno

No. Art. L

1650 0150 03 ZINK 150 10

1650 0200 03 ZINK 200 10

1650 0150 18 9005 150 10

1650 0200 18 9005 200 10

1650..

Jalousievorreiber M10
Tourniquet de volet M10
Frulletto ferro fil. Metrico M10

No. Art. L

1711 0110 03 ZAMA/STAHL 
ZINK 110 10

1711 0160 03 ZAMA/STAHL 
ZINK 160 10

1711 0200 03 ZAMA/STAHL 
ZINK 200 10

1711 0240 03 ZAMA/STAHL 
ZINK 240 10

1711..

Jalousievorreiber Holzgewinde
Tourniquet de volet filetage bois
Frulletto ferro vite legno

No. Art. L

1651 0150 03 ZAMA/STAHL 
ZINK 150 10

1651 0200 03 ZAMA/STAHL 
ZINK 200 10

1651..

Jalousievorreiber M10
Tourniquet de volet  M10
Frulletto ferro fil. Metrico M10

No. Art. L

1710 0110 03 ZINK 110 10

1710 0160 03 ZINK 160 10

1710 0200 03 ZINK 200 10

1710 0240 03 ZINK 240 10

1710 0300 03 ZINK 300 10

1710 0110 17 KATA 110 10

1710 0160 17 KATA 160 10

1710 0200 17 KATA 200 10

1710..

NOUVEAU
NUOVO

NEU

NOUVEAU
NUOVO

NEU

Tourniquets / FrulettiVorreiber

Zamak kann lackiert werden wenn er 30 Minuten lang bei maximal 180° entgazt wird.
Le zamak peut être laqué à condition d’opérer un dégazage de maximum 180° durant 30 minutes.
Lo zama può essere laccato a condizione che sia degassato a un massimo di 180° per 30 minuti.
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Kunststoffschutz
Capuchon plastique
Cappuccio di battuta

No. Art.

1781 3000 82 GRAU 50

1781 3000 84 BEIGE 50

1781 3000 81 9005 50

Jalousievorreiber Kunststoff
Tourniquet de volet plastique
Frulletto TMC S3000 PVC 

No. Art. A L L1

* 94PA406 12 - 46 130 70 50

* 94PA446 12 - 76 160 70 50

* 94PA416 12 - 116 200 70 50

* 94PA40C 12 - 46 130 70 50

* 94PA44C 12 - 76 160 70 50

* 94PA41C 12 - 76 200 70 50
 Länger Modell für Aussenisolation 
 Modèle rallongé pour isolation extérieure 
 Modello vite lunga p/isolamento esterno

* 94PA426 12 - 46 200 140 50

* 94PA436 12 - 116 280 150 50

* 94PA42C 12 - 46 200 140 50

* 94PA43C 12 - 116 280 150 50














Ø10

A

L

L1

1781..

94PA..

Andere Farbe auf Anfrage 
Autres couleurs sur demande 
Colore grigio su richiesta

M10

70 100

120
230

110

25

5
Ø5,5

220

M10

70 100
5

Ø5,5

Vorreiber gekröpft
Tourniquet de volet coudé
Frulletto ferro su piastra piegata

No. Art.

1740 0110 03 ZINK 1

1740 0110 17 KATA 1

1740..

Vorreiber gerade
Tourniquet de volet droit
Frulletto ferro su piastra dritta

No. Art.

1741 0220 03 ZINK 1

1741 0220 17 KATA 1

1741..

Tourniquets / FrulettiVorreiber



TORBEL
w w w . t o r b e l . c h

2-10

RÜ
C

K
H

AL
TE

R 
/ 

AR
RÊ

TS
 D

E 
VO

LE
T 

/ 
FE

RM
AP

ER
SI

AN
E

72

Ø5

L

(1
2)

 

60

3918

3,
9

3

73

324

55

M10
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Auflaufplättchen Inox für Vorreiber
Glissière inox pour tourniquet
Slitta Inox per frulletto

No. Art. L Ø d

1020 0075 11 INOX 75 Ø 4,1 50

1020..

Auflaufplättchen Kunststoff für Vorreiber
Glissière PVC pour tourniquet 
Slitta PVC per frulletto

No. Art.

1030 0072 82 GRAU 50

1030 0072 81 50

1030..

Streicher für Vorreiber
Glissière pour tourniquet 
Slitta Ferro per frulletto

No. Art. L

1010 0055 03 ZINK 55 100

1010 0085 03 ZINK 85 100

1010 0085 05 ZINK 85 100

1010..

Anschlagplatte verstellbar mit Mutter
Butée réglable avec écrou
Battuta regolabile con dado

No. Art.

1742 0010 03 ZINK 25

1742 0010 17 ZINK 25

1742..

Für 171, 174, 1741
Pour 171, 174, 1741
Per 171, 174, 1741

INOX A4
Stainless steel

Glissières / SlitteStreicher
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M10

M10 4

4

48

M10

M10

Aufschraubplatte mit 3 Löcher und Mutter M10
Plaque à visser avec 3 trous et écrou M10
Piastra da avvitare M10 perforata 3 fori con dado

No. Art.

1781 2M10 03 ZINK 25

1781 2M10 17 KATA 25

1781..

Aufschraubplatte M10 ohne Löcher mit Mutter
Plaque à visser M10 sans trou avec écrou
Piastra da avvitare M10 non perforata con dado

No. Art.

1781 2110 03 ZINK 25

1781 2110 18 9005 25

1781..

L

48

5
10,5

M10 4

Abdeckscheibe 10.5 mit 3 Löcher und Mutter
Rondelle de propreté 10.5 avec 3 trous et écrou
Piastra da avvitare 10.5 perforata 3 fori con dado

No. Art.

1781 2310 03 ZINK 25

1781 2310 18 9005 25

1781..

Plaques à visser / Piastre da avvitareAufschraubplatte
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Windfallenkloben exzentrisch mit Gummi Anschlag
Gâche pour loqueteau excentrique avec butée caoutchouc
Aggancio per fermo eccentrico con battuta gomma 

No. Art. L

1797 3120 11 INOX 120 25

1797 3150 11 INOX 150 25

1797 3200 11 INOX 200 25

1797..

4

48

10,5

M10 Abdeckscheibe 10.5 ohne Löcher und mit Mutter
Rondelle de propreté 10.5 sans trous avec écrou
Piastra da avvitare 10.5 non perforata con dado

No. Art.

1781 2410 03 ZINK 25

1781 2410 18 9005 25

1781..

59
5,5

10,5
Abdeckscheibe ohne Löcher und mit Mutter
Rondelle de propreté sans trous avec écrou
Rondella non perforata con dado

No. Art. e Ø D

1781 2210 03 ZINK 2 Ø 10,5 25

1781..

L

700

Zugwindfalle Aluminium / Inox
Loqueteau à tirer aluminium / inox
Fermo da tirare alluminio / inox

No. Art. L

1791 0045 00 ALU-ZINK 45 10

1791 0090 00 ALU-ZINK 90 10

1791..

NOUVEAU
NUOVO

NEU

Rondelles de propreté / Piastre da avvitareAbdeckscheibe

Loqueteaux / FermiWindfalle

Gâches / AgganciWindfallenkloben

M10

L

59
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M10

L

59

Windfallenkloben exzentrisch mit Gummi Anschlag
Gâche pour loqueteau excentrique avec butée caoutchouc
Aggancio per fermo eccentrico con battuta gomma 

No. Art.

1797 3120 03 ZINK 25

1797 3120 18 9005 25

Ø10

120

59

50

10

148 4

27

M
10

28110,5

4

M
10 40

35

Windfallenkloben
Gâche pour loqueteau
Aggancio da murare c/piastra

No. Art.

1797 0150 03 ZINK 25

1797 0150 18 9005 25

Windfallenkloben mit Anschlag
Gâche pour loqueteau avec butée 
Aggancio da murare con battuta

No. Art.

1797 1135 03 ZINK 25

1797..

Windfallenkloben exzentrisch mit Gummi Anschlag
Gâche pour loqueteau excentrique avec butée caoutchouc
Aggancio per fermo eccentrico con battuta gomma

No. Art.

1797 5120 03 ZINK 25

1797..

1797..

1797..

Holzgewinde, mit Puffer
Filetage bois, avec butée caoutchouc
Vite legno, con battuta gomma

Gâches / AgganciWindfallenkloben
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 Windfallenkloben mit Holzgewinde mit Anschlag 
Gâche pour loqueteau filetage bois avec butée
Aggancio da murare, con battuta, vite legno

No. Art.

1797 2140 03 ZINK 25

1797..

Windfalle
Loqueteau de volet
Fermo a molla passante ferro

No. Art. L

1790 0045 03 ZINK 45 10

1790 0090 03 ZINK 90 10

1790 0105 03 ZINK 105 10

1790 0045 18 9005 45 10

1790 0090 18 9005 90 10

1790..

Schliessblech 
Gâche plate
Piastra di finitura

No. Art. L l e Ø D Ø d

2590 5520 03 ZINK 55 20 2 24/7 Ø 4 25

2590 6528 03 ZINK 65 28 2 30/8 Ø 4 25

2590 8030 03 ZINK 80 30 2 34/12 Ø 5 25

2590 6528 17 KATA 65 28 2 30/8 Ø 4 25

2590 8030 17 KATA 80 30 2 34/12 Ø 5 25

2590..

L

Ød
L

l

� 

�

� 
�

��e

110,5 28

40410

Ø
10

35

Gâches / AgganciWindfallenkloben
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Windfallenkloben zum Aufschrauben
Gâche pour loqueteau à visser
Aggancio con piego da avvitare

No. Art.

1794 0035 03 ZINK 25

1794 0035 17 KATA 25

1794..

Windfallenkloben zum Aufschrauben
Gâche pour loqueteau à visser
Aggancio da avvitare

No. Art.

1796 0065 03 ZINK 25

1796 0065 17 KATA 25

1796..

Windfallenkloben zum Einmauern
Gâche pour loqueteau à sceller
Aggancio da murare1793..

No. Art. l

1793 0090 03 ZINK 15 25

15

15

Gâches / AgganciWindfallenkloben
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Zugstange Inox
Loqueteau à poignée inox
Fermo da tirare Inox

No. Art. L

1798 0800 11 INOX 800 1

1798 1000 11 INOX 1000 1

1798 1200 11 INOX 1200 1

L

Ø10

Gummi Anschlag allein
Butée caoutchouc seule
Battuta in gomma

No. Art. L

1806 0000 85 30x25 1

Puffer Anschlag zu 1798..
Arrêt de loqueteau pour 1798.. 
Fermo di battuta per 1798..

No. Art. L

1799 1804 11 INOX 200 1

1798..

1799..

1806..

INOX A2
Stainless steel

INOX A4
Stainless steel

Loqueteaux / FermiZugstange
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Rückhalter universal mit Feder
Arrêt de volet universel avec ressort
Fermapersiana Universale a molla

No. Art. L

9470I7 9005 135 12

9470I8 9005 180 12

9470I7C 9016 135 12

9470I8C 9016 180 12

9470I757 8014 135 12

9470I857 8014 180 12

9470I758 6005 135 12

9470I858 6005 180 12

9470I753 7004 135 12

9470I853 7004 180 12

94706..

Gummischutz, schwarz mit Schraube
Butée caoutchouc noire avec vis
Tampone gomma nera con vite

No. Art.

A115019 9005 100

A115019

Rückhalter universal mit Feder
Arrêt de volet universel avec ressort
Fermapersiana Universale a molla

No. Art. L

94706753 7004 135 12

94706853 7004 180 12

94706..

Rückhalter universal maxi
Arrêt de volet universel maxi
Fermapersiana universale maxi

No. Art. L

9470776 180 10

9470776

 30 à 130 

 4
6,

5 

Ø
14

  1
80

  355 

 27 

 2
9 

 310,5 

Arrêts de volet universel / Fermapersiane universaleRückhalter universal
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Rückhalter für Faltläden
Arrêt pour volet persienne
Fermo per persiane ripieghevoli

No. Art.

9204016 50

92040153 7004 50

• Pratico
• Estetico
• Resistente agli UV 
• Resistente al gelo
• Facile da montare
• Blocca su tutte le soglie 
• Disponibile in grigio RAL    
   7004 e nero RAL 9005.

• Pratique
• Esthétique
• Résistant aux UV 
• Résistant  au gel
• Montage facile
• Universel
• Disponible en RAL  
  7004 et  9005.

• Praktisch
• Ästhetisch
• UV-beständig
• Frost-beständig
• Einfache Montage
• Universal
• Erhältlich in Ral 7004   
  und 9005.

Rückhalter für Faltläden
Arrêt pour volet persienne

Fermo per persiane ripieghevoli

920401..


